
Expressive Text : 
Speak 



• "I'm twenty-one!" Euri said smugly. 

• "To death," said the cat-eyed ghost, holding 
up her glass 

• "To death." said her grizzled companion. 

• "Hey," She says. 

• "Hey," I say. 

• "I want to beat the crap out of you" he says. 



  ในสไลด์ท่ีแล้วเป็นตวัอยา่งประโยคตา่งๆท่ีมีกาด
ใช้ค าวา่ say ก่อนหรือหลงัเคร่ืองหมาย “…” 
เพื่อแสดงอาการพดูของตวัละครตา่งๆ แตห่าก
สงัเกตดีๆจะเห็นวา่ แม้จะใช้ค าเดียวกนั แต่
อารมณ์ขณะพดูนัน้แตกตา่งกนัไปในแตล่ะ
ประโยค 



ค าว่า say นัน้ถกูใช้เยอะมากในการเขียนนิยายหรือเร่ืองเลา่
ต่างๆเพราะเป็นค าที่แสดงอาการ “พดู” ได้ชดัเจนที่สดุและ
เว้นช่องว่างให้ตวัละครได้แสดงอารมณ์ 

 
แต่เวลาแปลเป็นภาษาไทยนัน้คงจะใช้ค าว่า “พดู” แทนค าว่า 

say ตลอดเวลาไม่ได้ ใน 3 สไลด์ถดัไปคือตวัอย่างของค า
ที่สามารถใช้แทนค าว่า say ในอารมณ์ต่างๆได้เพ่ือให้ทกุ
คนได้เห็นภาพคร่าวๆของอารมณ์ต่างๆที่มากบัแต่ละค า  



Taken from ‘Said is Dead’ info-graphic 







ในภาษาองักฤษนัน้ การเห็นค าวา่ say ตอ่กนัไมไ่ด้ท าให้
รู้สกึแปลก แตภ่าษาไทยนัน้จะไม่สละสลวยหากใช้ค า
เดียวกนัเยอะๆ เวลาแปลนัน้เราต้องใช้ค าท่ีแสดงอาการ
พดูประกอบกบัอารมณ์ตา่งๆให้ถกูต้องด้วย  

 
ค าท่ีใช้กบักริยาพดูนัน้ ภาษาไทยมีมากมาย ยกตวัอย่าง
และแหลง่ข้อมลูที่ค้นเพิ่มเติมได้เอาไว้ในสไลด์ถดัไป  
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 พดู พน่ เปิดปาก ออกปาก  เอย่ บอก แจ้ง วา่ เกร่ิน 
บรรยาย ชีแ้จง อธิบาย สาธยาย ทาย อวด โอ้อวด คยุโว 
โม้ ครวญ ติง ทกั พดูรัว พดูเนิบ ๆ ติ ทบัถม คอ่นแคะ ซดั 
ฟ้อง แนะ ท้า ตอบ รับ เถียง ชม หยอด บน่ สวด ดา่ ด ุ
เอ็ด ตอ่วา่ ตดัพ้อ ต าหนิ ประชด เย้ย เย้า แซว แก้ตวั 
อ้อน รบเร้า ชวน ถาม ตวาด โวยวาย ค าราม กระซิบ  


